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Török és Görög Tudósítások. 

Konstanczinápolybol : — M á r c z . n - k é n 
a' N a g y Britanniai Nagy-Köve t Stratford 
C a n n i n g úr Febr . 27-dikén megérke
zett ide. Sok hetekig tartóztatta a' szél a' 
Dardanelláknál. Végezetre tudtára esvén, 
hogy Angl iából egy Kur í r érkezett volna 
Konstanczinápolyba, a' mel ly hozzá volna 
küldet te tve , arra határozta magát , hogy 
Famíliáját és minden hozzá- tar tozókat a' 
M e d i n a nevű Korvet tén hátra hagyván, 
maga a' szá rozon , Ga l l i po j in , Rodos tón , 
és Sil ivrián ál tal , ide ú t o z z o n , hova 27-
dikben estve érkezett-meg. A ' következett 
napon köszöntésére küldtték , a' bevet t 
rendtartás sz«rént i az itt l évő idegen K ö 
vetek a' magok Ti toknokjaikat , Márczius 
i -ső napján pedig az egész Követségi se
r e g megjelent nál la , 's ezen látogatást ő , 
Mártziusnak 2 -d ik , ,3 -d ik és 8-dik napjain 
mindnyájoknak viszsza adta; 4-dikben meg
jelentette a' maga itt létét a' Nágy-követsé-
gi Ti toknok Turner úr által a' Porta Mi-
nisteriumánál, 's más nap .megjelent nálla 
a' Por ta ' Tolmátsa Ishak-Efendi 's oda ve
zettette azon három paripákat , mellyek a' 
Portának minden új Anglus Nagy-követhez, 
első vagy megérkezési ajándékát szokták 
tenni. A ' N a g y Vezérnél 's a' Császárnál 
magánál való audientziáji későbbre követ
keztek. 

Mártzius* 6-díkán két Kur í rok érkez
tek Messolongi mel lől az Ibrahim táborá

b ó l a* Por tához: de tudva levő d o l o g , 
h o g y ezek semmi a'-féle történetekről nem 
vihettek tudósításokat o d a , a' mellyek Mes
solongi mellett Febr . 28 dikátol fogva elő
fordultak , 's , a* mel lyekről a' T r i e s t i 
O b s e r v á t o r Mártziusnak két utolsó he
teiben sok és nagyon nevezetes tudósítá
sokat hirdetett-ki. Annyit már a' felhozott 
Konstánczinápolyi tudósítás is megemlítet t , 
hogy melly nagy készületeket tétetett I b r a 
h i m Basa Messolonginek megtámadtatá-
sára. Úgy látszik, hogy M i a u l i nem rak
hatta volt ol ly jól meg a' maga Januáriu-
si szerentsés expeditziója által- Messolon
g i várát e l e ségge l , h o g y sokáig tarthas
son , mivel nagyon hányja az Örző se reg 
az Országlószék ' s zemi r e , hogy az Á n g l u -
soktól költsön ve t t nagy summákat egyéb
re pazérlot ta , a' he l lyet t , hogy néhány 
hajót eleséggel megterhe lve néki segítsé
gére küldött volna. 

Mondják, hogy K o l o k o t r ó n i is 
nagyon z ú g o l ó d i k , az Országlószék e l len 
az ó l ta , hogy Tr ipo l i tza ellen való plánu-
mát vég re nem hajthatván, boldogulás nél
kül kéntelenittetett Naupl iához viszsza tér
ni. Ezen Országlószéknek annyival bajo
sabb a' sorsa, hogy nem tudhatja , ho 
gyan fog a' dolga a' G ö r ö g nemzeti gyű
lésen kiütni, a' melly mostanság, elébb 
Argósba az után Megarába hívattatott ösz
sze. Kérdés , hogy meg fog-é ő ezen gyűlés 
által továbra erőssíttetni ? vagy új Ország-
ló tagok fognak válosztatni ? Mint mond
ják Kolokotroninak sok pártfogóji találtat
nak a' Hydrai hajós Kapi tányok között.. 
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A* T r i c s i i O b s e r v á t o r' feljebb em-
IftéÚi.tudósitásai a', napol; sot-a sserént e'~-

képpen következnek: —-
•r • „ T r i e s t Márcz. íg-dikén. Ide egy 
Postahajó érkezett K o r f u b ó l Márcz. 7-
dikéról 's o l l y leveleket hozot t , : niellyek 
mégvalóságositják azt a* hírt , hogy Mes-
'sbiohgiriái Márcz. 2-dikán nevezetes vere
kedések történtek. Minekelőtte I b r a h.i m 
egész erejével Messolongire; ütött , elébb 
'felkérette az abban l é v ő Őrző s e r g e t , és 
szabad elmenetelt ígért a' Görögöknek , de 
ők ezt nem fogadták-el. Febr. 28-dikán a' 

"lakosok mindnyájan Uri szent vatsorával 
éltek Tápjaiktól , 's ügy várták az I b r a 
h i m ' rájokrohanását, 's az ő fellelkesű-
lések pillantatrol pillantatra nevekedett. 
A* Törökök Márcz. 2-dikán szározon vizén 
megtették próbájokat , hanem már ekkor 
nem volt ott a' Kapudán Bása, mint hogy 
Vezértársának mesterkedése miatt már lé
tette volta 'hajós sereg* vezérlését, 's mint 
mondják egyenesen Konstántzinápoly felé 
vette útját. A* Görögök pedig Ibrahimnak 
minden rohanásait úgy viszsza ver ték , 
hogy néki 4—5 ezer embere oda veszett, 
melly után az Ibrahim fenyítékhez nem 
Szokott emberei elszélledtek és ő a ' P á t r á -
ai kikötőhelybe vette futását, hogy ezen 
vár oltalma alatt új sergeket szerkeztessen 
qszsze. A' Görögöknek ezen vitéz tette 
nagy örömöt gerjesztett a' Jóniai szige
teken. • 

„ T r i e s t Márcz. 20-dikán. Ide magá
nos levelek érkeztek K o r f u b ó l e'-hónap* 
li-dik és 7-dik napjairól , melly ékben a' be
szélhetik, hogy Messolongit Febr. 20-di-
ka és 26-dika között néhányszor felkéret
te Ibrahim Basa, hanem a' Görögök fel 
nem adván a ' vá ra t , ő Febr. 28-dikán az 
ellen első próbát tett 's egy Battériát el is 
foglalt, hanem a' Görögök az alá.mínát 
*»tak ;voU, 's azt fellobbantván, közei ezer: 
Török oda veszett. Márcz. i-sőjén ismét 
próbát tettek a T ö r ö k ö k , de éltkor se v o l 

tak szerentsések. Márcz. 2-dikán 3-dikszor 
tett próbát I b r a h i m , hanem ekkor se volt 
szerentsésebb, min t hogy Oberster Fabvier 

- S z a l o n a fe lő laz ő hátára tsapott 's nagy 
vérontást tett sergei köztt , mel ly után az 
Aspropotamóshoz vonta viszsza magát a* 
nevezett Basa , a' mel ly szerént az ő tenger
rel való közösülése félbe szakadott volna. 

(Ezen Triest i két tudósításokban azt 
az ellenkezést vehetik eszekbe az olvasók, 
hogy a' megvercttetés után az első szerént 
Patrásba, a' második szerént az Aspro
potamóshoz vonta volna magát viszsza Ibra
him Basa: hanem ezen ellenkezést ellehet
ne igazítani o l ly magyarázat ta l , hogy az 
Aspropotamóshoz a' s e rge i , Patráhoa pe
dig maga személycsen , vonta magát Ibra
h im: hanem élés: ennek elie;azítására tsak 
azt meg jegyezn i , hogy az alább következő 
tudósítások sokkal újabbak: 's ezekben 
semmi emlékezés nem- találtatik az ő el* 

~ futásáról), v . 
„ T r i e s t Mártzius 22 -dikén: —• »EgJ 

Cephaloniábol 12 napok alatt ide érkezett 
hajó olly tudósítást hoza , hogy Messo -
l o n g i mellett egy Ánglus Frégát állvan,, 
annak bástyájára Ánglus zászló van kifüg
gesztve, melyből azt hozhatni-ki, hogy P> 
Ánglusok m a g o k a t , hogy a' további vér
ontás meggátoltassák , mostan közbe tet-, 
ték, és hogy már ekkor arra az állapot* 8 

lett volna jutva Messo long i , hogy fülöm
ben megbukását lehetett volna várni. A» 
említett Frégát az után Cephaloniához evei-
v é n , ott vasmatskákon megállapodott , * 
a' sziget* Kommandásával tanátsot tartott. 
Messolongiből sok famíliák Z a n t e s i t 
tére vették futássokat. 

„ Z a n t é b ö l Mártzius 1 2 - d i k é n : / " 
„ I b r a h i m Basa lá tván, hogy Messo»»* 
gi várát rohanás által meg nem vébe"', 
vagy azt igen veszedelmesnek tartván, a*1 

határozást tette, hogy előbb V a s i l a J 
szigetét's annak erősségét foglalja-el 1 B WJ[} 
á' kultsa Méssolongi ' íagúnájinak, m e l ' 



•égre ágyua tsajkákat készíttetett, a' ne
vezett erősséget egy darabig lődözte t te , ' s 
az 1 után, Máriz- g-dikén rá-rohanás által 
e l fogla l ta , melynek alkalmatosságával mind 
két rész vérben ferdett , 's a'Vasiladin vol t 
ö'rző se regbő l , a' melly 160 emberekből 
á l lot t , tsak három menekedett-meg életben. 
Ezen erősségnek szerentsétlensége Messo-
longinek" esetét is maga után fogja vonni . " 

Az itt következők a' felsőbbeknél is újabb 
Tudósítások: — : , , 

„ K o r f u Mártz. 20 dikán. A' Messo-
longinek 1 a g ú n áj i* (tsatornáji ') torkánál 
találtató V a s i l a d i nevű kitsiny sziget
nek rá-rohanás által lett elfoglalatása , meg-
valóságosodott. Egy Török bombi az erős
ségnek puskaporos kamarájára esett-le, 's 
az ott l évő munitziót meggyúj tván, ez ej
tette a' nagy tsapást. Az ő r z ő sereg 200 
'emberből ál lot t , és kétségbe-esési vakme
rőséggel védelmezte magá t , de tsak né
hány eniber maradott é le tben, a' többek 
m i n d öszsze vagdaltattak. 

„ Innen egyenesen a' Messolongitöl 
nem meszsze lévő 's hasonlóképpen meg-
erőssittetve vo l t , A n a t o l i k ó nevű szi
getnek fordította nagy erejit Ibrahim Ba
sa , 's e' hónap' 15-dikán ezt is elfoglalta, 
a' melly történetről így írnak — „ 

„ P r e v e s á b o l Mártz. 15-dikén. V i-
si 1 a d i n a k elfoglalása után azonnal Ana-
tolikónak megtámodásához készítette sei--
geit I b r a h i m . Ágyús tsajkájit a' Poró i 
tsatorna'. erányában idítotía útnak, melly 
mellett a' Görögök magokat K u n d r ó ne
vű megcrőssített klastromban fészkelték 
vala m e g j 's itt készített Battériájikrol 
ágyúztak a' Török hajókra. I b r a h i m 
Basa ezenklastromnak elfoglalására S t a n i 
tt á n által nagy erejű serget küldvén-el, 
valamint a' támadók úgy a' megtámodtat-
-tak is mérgesen viselték magokat . A 'k las 
tromba berontottak a' T ö r ö k ö k , 's a ben

ne talált 4 0 0 Gó ' rögöket , néhány elszalaat
takon kívül , mind öszsze vagdalták. Ha
nem a' Törökök se keveset vesztettek kö
zel 2oö^zan ö le l t ek-meg; a' Bánus-Aga meg
sebesedett; A z A n a t a l i k ó i őrző sereg lát
ván mind ezeket , 's a' további ellent - á l í 
lásnak semmi hasznát nem rcménlhetvén, 
kapitulálni kívánt. Férj fiak aszszonvok kir 
szaladtak a' partra 's kegyelemért csdek-
lettek. I b r a h i m , kinek szállása Anato-
likótol nem meszsze F i n a c h i a nevű fa
luban va la , maga ide sietvén , az ő r z ő 
seregnek, melly már fegyvereit lefektette 
v a l a , megengedte, hogy A r t a felé szaba
don elmessen, 's a' vagyonából , ,kiki an
nyit elvihessen, mennyit a' hátán elbir t . 
A ' Görögök 100 T ö r ö k fog lyoka t , kik 
Anaíólikóban v o l t a k , ez előtt néhány na
pokkal öldöstek vala öszsze. Míg a' Kun-
d ro i klastromnál és Anatoltkónál ezen dol
g o k folytak, Messolongiböl kiütöttek 7 0 0 
G ö r ö g ö k , ' 's heves verekedés lett kiütés-
seknek következése. 3oo-zan elestek közzü-
l ö k , melly után a ' t ö b b e k , nagyobbára meg
sebesedve a' várba viszsza mentek. A ' T ö -
rökök is; sokan elhullottak, kik közit ta* 
láttatott a' Topdschi Basi is (az ágyúzok*-
Kommandánsa ) , a' Bairaktárral (Zászlótar
tóva l ) és egy Buluk-Basival ( O b e r s t e r r e l ) 
együtt. 

„ Á d á m F r i d e r i k úr a' Joniai szi
getek L o r d Commisáriusa, a' Najád nevű 
és Spenczer Kapitány által vezéreltetett 
Fregáton e' hónap' 13-dikán Cephaíóniátol 
a' M e s s o l o n g i ' szomszédságában l é v ő 
tengerre beevezett v a l a , onnét ma estve 
(Márcz . 20-kán) K u r f u h o z viszsza ér
keze t t , '8 mindjárt ekkor az a' hír kelt itt 
szárnyra , hogy a' L o r d Cmmisárius ür a' 
már külömben is végső ínségre jntott M e s 
s o l o n g i várát a' további vérontástól 
m e g akarván menteni , ennek a* maga Ibra-

. himnál való közbenjárását megújítva ajánr 
lotta : de azt a' G ö r ö g ö k nem fogadtták-
c l " — (melly szerént tehát nem volna iga* 

K* 



•a* a* fenn találtató, T r i e s t b ő l Mártz; 
22-dikén íratott tudósítás, hogy Messo-
lotagi falain Ánglus Zászló lobogna) — 

Azonban minden láthatja , h o g y a' 
feljebb felhordott tudósítások mind olya
n o k , hogy ámbár igén- sok igasságot 's 
nagy dolgokat, foglaljanak is m a g o k b a n , 
tsakugyan nem tesznek ezek m é g most 
bennünket tökélletesen bőltsekké , vala
meddig újabb tudósítások által néhány kör-
nyűlállásokra nézve jobban fel nem vilá
gosittatunk. 

Illy megmágyarázhatatlanoknak lát
szanak nékünk a' következő tudósításban 
ís némelly környülállások: — , , A ' G ö r ö g 
•szigeteken ( így szoll a' tudósító) o l ly na
gyon erőt vett a' fejetlenség, h o g y , mint 
ha ezen szigetek tellyesen rá untak volna 
a'néhány esztendeig folytatott tengeri ha
dakozásra, most egyenesen tsak a' tenge
r i pusztításra, ragadozásra kezdik fordíta
ni erejeket; 's úgy látszik, hogy ezen 
újabb módot már most még a' Hydrai és 
Spécziai nagyobb hajók is sikeresebbnek ta
lálják, mint az Egyiptomi nagy hajós se
reggel eddig folytatott bizontalan kimene
telű megverekedéseket. Hanem már most 
semmi Európai nemzetbéli (Frank) hajót 
nem kíméllnek. így történt mostanság Sy-
ra szigeténél, hogy egy M á l t a i Ánglus 
kereskedő nagy hajót, a 'mel ly Alexandriá
b ó l gazdagon megterhelve evezett Kon-
stanczinápoly f e l é , a' nevezett sziget' ki
kötőhellyében, m é g p e d i g egy Ánglus hadi 
Briggnek jelen létében letartóztattak 's 
ol ly fogás alatt megvisitáltak, hogy Török 
tulajdonnal van megrakodva. Az ebből tá-
modott czivódások alatt az ezen tengere
ken lévő Ánglus Commodore H a m i l t o n 
úr is megérkezett ugyan oda , 's maga 
megengedte a' Görög prédáló-hajónak, 
hogy a Máltai kereskedő hajót Nápoli-di-
Romámába vezethesse 's ott megítéltethes
se , hogy igasságos Zsákmánynak tartat-
hatik-é ? 

= „Más i l lyen tó'rtéhet is adta magát 
elé több Anglus kereskedő hajókkal, mek 
lyek hasonlóképpen T ö r ö k készületeket rak-
tak-fel Alexandr iában , hogy Ibrahimhoz vi
gyék. Ezeket is elfogták a' G ö r ö g Zsákmá
nyolók. A z Anglus hajók 'Patronjaik a' Jó-
niai kikötőhellyekben találtató Anglus Kom-
mandánsokhoz folyamodtak segedelemért', 
de semmit se n y e r t e k , illy válosztkapván, 
hogy tudják miben álljon a 'szoros n eu t rá -
l i t á s ; tartották volna ahoz magokat. —•-
Ezen környűlállás nagyon fogja ezután ve-
szedelmeztetni a' kereskedést; megeshetik, 
hogy a 'Görög hajós sergek mind fel fognak 
e'-féle zsákmányoló tsapatokra oszlani. 

A l b á n i á b ó l egy olly tengeri raga
dozó is állott már ki ezen tengerekre, a'ki
nek 1200 emberei v á g y n a k , kik köztt min* 
den féle nemzet bél i szerencsevadászok ta
láltatnak. K i száll a' sz ige tekre , adót hajt-
b e , pénzt 's e lesége t , 's azzal tovább evez. 
A ' neve Vrasso Braikovics. Eredetére néz
ve B o c c h e - d i - K a t t a r ó i ember. E 'már 
régetské .állott-ki a* síkra , 's addig űzte 
a' mesterséget, niíg egy hatalmas tengeri 
tolvajjá nem lett , n em zsákmányolóvá, 
mert ezek kölönböznek egymástól. A' Tö
rök vagy G ö r ö g Zsákmányolók - oltalmaz-
tatnak a' neutraluás' törvényei által, de 
a ' t enge r i tolvajok nem. Ez a' B r a ' í k o -
v i c h már Athene mellett is megmutatta 
egyszer magát , hanem onnét elkergette 
Oberst F a b v i e r . A z u t á n Z e a nevű szi
geten fészkelte-meg m a g á t , és ott sok és 
nagy bűnöket követett-el. N e m régen Sy-
r a szigetére is nem kevéssé rá ijesztett: 
hanem egy mázsa kétszer-sűlttel kienged
te, magát elégíttetni, 's azzal eltávozott. 

Napkel e t i I n d i a . 

A ' Birmánok el len tsatázó szározi és 
tengeri Ánglus se rgek ' két v e z é r e i , Gene
rális C a m p b e l l és Commodore B r i * " 



rbaive- , a* Itik most békességi alkudozá- is sokáig hadakoztak, 's m iko r megbékéli-
sokban foglalatoskodnak, Seph 3o-dikán t e k , egyik rész se kívánt a' másiktól sem-
elútoztak P r o m e városából azon helyre, m i tartományt vagy pénz-f ize tés t , mint 
hol az alkudozások foíytattatnak. Neve ezen kár-térítést, melynek a' lett k ö v e t k e z é s e , 
helynek N e m b e u z i e k . Ké t felől ki vagy- h o g y az olta legjobb barátságban élnek 
nak azonhel lyek j egye lve , hova az ezer ezer együtt. Hanem az e*-féle okoskodások sem-
emberekből ál ló B i r m á n és Ánglus ser- mi benyomást nem tsináltak az Ánglusok-
gek , egymással szemben, táborba szállót- b a , mellyet a' Birmánok által lá tván, azt 

,tak. A* két sergek köztt éppen középben kívánták, hogy a ' fegyverszünés ' ideje hosz-
egy L o t u h , vagy tanátskozó szála áll. A ' szabbittassék-meg, hogy tehessenek kér-
nevezett Britannus v e z é r e k , mint alkudó- dést a' magok Ország lószékéné l , 's arra 
zó Biztosok , a' mondott napon két óra- az Ánglusok is rá á l lván- , November ' 2-
kor érkeztek-meg ezen szá lához , 's éppen dikáig meghoszszabbittatott a' fegyverszü-
azon pillantatban léptek-be abba a' két n é s , de meghatározott m ó d o n kikötötték 
Birmán Biztosokkal , kiknek neveik K e k - az Ánglus Biztosok, hogy a' hadi foglyoh-
V h o u g i h és V h a e n w ö n i , kik igen pak költsönös kitseréléséhez haladék nél-
gazdag öltözetekben jelentek-meg. kűl fogjanak hozzá. A z után meghívta 

Egy időtskéig tartott köszöngetések Campbell a' Birmán Biztosokat , hogy a' 
után o l ly kívánságot nyilatkoztattak a' Bir- következett napon ebédeljenek nál la , 's 
mán Biz tosok , hogy nagyon szeretnék, ha ezek elígérvén magokat a' tanátskozó szá-
ezen első napon semmi valóságos munka- lábol más napra egy szép ebédlő palotát 
hoz nem lógnának , hanem az egész na- tsináltak az Ánglusok. Ebédre 12 Birmá-
pot tsak együtt való barátságos beszélge- nok jelentek-meg, 's min dny áj ok jó l ettek 
tésekkel tö l tenék-e l , melyben az Ánglusok ittak j 's j ó kedvel- üressítették poharaikat 
is megegyezvén , l egnagyobb betsülettel a" Birmán Császár és Familiája ' egéssé-
folytattattak az együtt való beszélgetések, giér t . Ú g y mutálták, h o g y nagyon vígak, 
A ' B i r m á n o k több e'-féle kérdéseket 's azt a' megjegyzést te t ték , hogy két egy-
inléztek az Áng lusokhoz : Hát mitsoda mással szemben álló ellenséges armadák' 
legüjabb Újságok érkeztek A n g l i á b ó l ? ho- vezér tisztjeiknek egy asztalnál va ló ba-
gyan van az Ánglus K i r á l y ? — 's neve- rátságos egyűtt-léte, rendkívül való b izony-
ze tes , hogy megígértek az Ánglus Bízto- ságáúl szolgálna a' költsönös b i zoda lom-
soknak a' B i r m á n o k , hogy ők nem tsak nak és egyik-a'-másika eránt való hüség-
Ranguhnba , ' hanem Angl iába is készek n e k , 's méltó volna két nagy és k imível t 
lesznek elkísérni ő k e t , sőt másuva i s , a - nemzetekhez , a' kik ennek utánna, mint 
hova ők kívánni fogják. - , 6k . hitelesen. reménl ik , egymást nem fóg-
; A ' következett napon annak módja ják tűzzel vassal vesztegetni. A z egyik 

szerént hozzá fogtak az alkudozásokhoz. B i r m á n , kibe talám az Ánglus melegí tő 
A ' Birmánok mindent elpróbáltak , hogy italok a' Poétái tüzet annyira-a'-mennyire 
arra birhassák az Anglus Biz tosokat ,hogy felmelegítették va la , e'-képpen fejezte-ki 
sem valamelly tartománynak vagy vidéknek" gondolatját : — „ A " nap és hóid megho-
által engedését , sem ped ig valami pénz- „mályosodtak vala , de a'1 békességnek hely
ből álló kártérítést ne kívánjanak tőllök. „reál lása után, még fényesebb sugárokkal 
Követésre méltó például felhozták önn ' „ fog ják magokat a* elbámult világnak meg-
•nngokat, hogy ők a' Chinai birodalnmmal „mutatni ." 



Orosz Birodalom. 
Márfe. i-ső napján i l ly Katona-hirdetés in
téztetett az egész Cs. Testőrző sereg

h e z : — ,, 
„Császár ő Felsége a* M o s k a u i és 

G r a n a d í r o s Regementek bél i néhány 
Kompániáknak, mellyek az i825-ben Dec. 
26-dikán eléfordúlt történetekben részesül
tek , kegyelmesen megbotsátott vala azon 
tekintetből, hogy őket a' rosz gondolko
dású emberek a' letett eskűvésnek értel
mét illető tsalárd magyarázatok által vet
ték volna, ezen bűntételre, De egyszers
mind meghatározta vala magában ő Cs. Fel
sége ,~hogyezen_ S u b a l t e r n u s katonák
nak az első eléfordulandő alkalmatosságot 
fogja kimutatni, a ' v é g r e , hogy ezenszem-
pillantatnyi megtévedésből rajok követke
zett motskot önn' magok lemoshassák ma
gokró l , 's hogy a 'Törvényes Hatalom eránt 
tartozó hűséget az első hadi munkálódá-
soknalt alkalmatosságával kimutathassák. 
Most már eléadta magát ezen alkalmatos
ság. Császár ő Felsége a' többektől elvá-
losztatva lévő Kaukasusi ármáda-Osztály* 
F ő vezérétől olly tudósítást v e v e , hogy a' 
T s c h e t s c h e n t z e n nevű vidéken f o l y - -
tóban tartó támodások Generális J e r m e 
l ó w o t a' tavasznak elkövetkezésekor 
kénszeríteni fogják, hogy a 'hegyi rebellis 
lakosoknak megfenyittetéssekre hathatós 
eszközöket vegyen elé . Ennek következésé
ben azt méltóztatik kegyelmesen rendelni 
Császár ő Fe lsége , hogy két Testőrző Ra-
talionok állittassanak-fel, egyik a' Moskaui 
másik a' Grenadiros Testőrző Regementek-
b ő l ' s éppen azon S u b a 1 t e r h u s o k b á 1, 
kik a' letett esküvésnek tsalfa magyarázá
sa által a* 26-dik Decemberi tselekedetre 
vétettettek vala. A ' két Batalionokhak felál
líttatása uián ők a' Preobraschensky Testőr
ző Regementnek Obersterének S c h i p 0 vv-
n a k vezérlése alatt a' K a u k a s u s i Hné-
ához küldettetnék, 's mihelyest ott a' he
gyi lakosok* támadását eltsendesítik,onnét 

azonnal ismét viszsza, fognak &' magok 
élőbberti Rortiraandánsaik alá térni. Csá
szár ő Felsége tellyesen re i l iénl i , hogy a' 
K a u k a s u s i hegyekhez rendeltetett köi> 
emberek az erántok mutatott Császári ke
gyelmet é r e z v é n , iparkodni fognak szívei 
és buzgó szolgálat-tételeik által megbizo
nyítani nem tsak katona társaiknak hanem 
az egész Orosz birodalomnak szemeik 
előtt az t , hogy az ő pillanlatnyi megtéve-
déssek 's kötelességeiktől való elállások, 
tsak a* roszszak ' gonoszságának 's a' rosa 
gondolkodásúak állal lett megtsalattatásnak 
következései vo l t ak , 's hogy ők ezen megtsá-
lattatást által lá tván, mindenkor hűsége
sek maradnak Felséges Császárjukhoz. E-
zen Felséges Határozást én a' kormányo-
zásom alá adatott Tes tőrző seregnek tud
tára adván, parantsolom, hogy ezen Ka
tona-Hirdetés minden Regementekben a« 
öszsze gyülekezett Kompániák és Svadro
nok 's egyéb katona tsoportok előtt olvas-
tassék-fel. Aláír ta : 

. ,W o i n o w , Lovasság ' Generálisa 

S p a n y o l Ország, 
Constitutziós időbéli Oberstcrt , Ba-

z á n t , a Spanyol főidre nem rég' kiszál
lott revolutziós tsoport ' vezé ré t , Márti. 
4-dikén azon szekerén lőtték agyon, mel
lyen a' vesztő helyre kivi t ték, mint hogy 
elfogattatásakor kapott sebeibe már a' fe
ne bekapott vala. Egész fogsága alatt^ sem
mi Papot nem botsátott magához , s 
ntnn mm»ir, .>; u -n i . . . 1-11 .'f^nofflsetun-után minekutánna halálra lett ítéltetését^ 
tára adatott, még jobban megátalkodott. 
Több Papok próbálták megtérittetését:;*> 
egyik se lágyithatta-meg kővé vált st\w 
Tsak egy órával történt kivitettetése elot > 
hogy egy Vikár ius t , k i egy nappal c«eUrt 
ugyan ő vél le minden meggyőzési pro"> 
kat foganatlanúl tett vala , magához h»"' a * 
ván% ez előtt megszánta bánta tselckedcwi1, 
's közönséges gyónást tévén , úgy vitetett-
a' vesztőhelyre. Szűz, Mária képet is l ' í v a ° ' 



*9 l egnagyobb buzgósággal imádkozott , úgy, 
hogy mindén'--Körülál lók megkönyvézték. 
. B é c s . 

E' hónap* 2-dikán mint Bőjt-első-va-
sárnapján, a* XH-dik L e o Pápa által az 
1826-dik esztendőre az egész Catholika Ke 
reszténység' számára kiterjesztetett J u b i -
1 a e u m , a' Bétsi Érseki megyére nézve 
ezen fő és Cs. lakó városban innepi Pro-
czeszszióval elkezdetet t , mel lye t O Hercze-
gi kegyelmessége a' Bétsi É r s e k - H e r c z e g , 
a' városban és külső városokban találtató, 
minden Parokhiális , Fundátziónalis ,Klas
tromi s z e m é l l y e k , Cpngregát iók és Insti-
tú tumok, 's minden renden lévő nagy so
kasággal öszsze gyülekezett Hívők serge ál
tal k ísér te tve , vezetett. A ' Proczeszszióreg* 
ge l i 8-tzadfél órakor indúlt-ki a* Szent Ist
ván Érseki templomából az Augustinus 
Atyák' Udvar i templomába; onnét a*Szent 
Mihály és a' Skottusok' Szűz Mária ' templo
mába; 's innét viszsza ismét az Érseki tem
plomba ment, a' hol Szent Mise mondatott. 
Császár O Felsége ol ly kívánságot nyilatkoz* 
tátott vala , hogy szeretné ha a' Proczessió a' 
Cs.Udvari-Burgon menne által, a' melly meg
l é v é n , O Cs. K . Felsége a 'maga lakó szo-
bájinak ablakából szemlélte a' menetelt , 
's alig jelent-meg az ablakánál , a' Burg' 
udvarán öszszegyülekezett sokaság, szere
tett Monarkhájának szemlélésére azonnal 
örvendező kiáltozásra fokadott. 

Császár és Kirá ly Ő F e l s é g e , a' Bé
tsi Újság szerént, azón tekintetből, hogy 
Báró F r i i n o n t Lovasság ' Generálissá, e'-
napokban szolgálatainak ö t v e n e d j k esz-
íendejit be fogná tö l teni , i l ly kegyelmes 
kézírást méltóztatott hoz iá b o t s á t a n i : — „ 

„ K e d v e s Lovasság' Generálisa Báró 
P r i m o n t ! 

„ A z Ü r ötven esztendeig tartott ka
tonai pályájának, mellyet Mártz. utolsó 
napján tö l t -bé , alkalmatosságával, tellyés 
részvételemet jelentem. A'z Ü r ezen hosz-

szú ' és megkülömbőztetett szolgálat bél i 
munkálódásainak következései , 's a' leg
hasznosabb szolgálat-tételekben kimutatott 
eleven buzgósága , 's személlyémeránt va* 
ló jó indulatja á l ta l , mindenkori jus-tar-
hatást szerzett magának a z ; é n k ü l ö n ö s 
megelégedésemhez és háládatosaágömfíói, 
melly eket itt az Úrnak gyönyörűséggel "ki
nyilatkoztatok, 's meg v a g y o k g y ő z ő d v e 
a ' -felől , hogy az Ü r ennékutánna is ha
sonló buzgósággal fog szo lgá ln i , mel lye t 
én olly kívánsággal óhajtok, hogy á'^má-. 
ga hűséges szolgálatait nékem,szentelni so
káig módja lehessen. B é t s , Mártz. 27-di« 
kén 1 8 2 6 - b a n . - — „ 

„ F e r e n c z , m. k. 

Császár és Király Ő Felsége kegyel
mesen méltóztatott mult Sept. 23-kán kőit 
kegyelmes Határozása által a' Budai Kerü
let ' Praefektusát Tekintetes H e r m á n N e p . 
János. Urat az ő sok esztendők ólta tartó 
hasznos szolgálatai .által szerzett érdemei
re n é z v e , mind két renden lévő törvényes 
házasságbeli maradékaival egye temben , 
M a g y a r Országi Nemességre emelni , 's né
ki egy N o v . 25-dikén költ Kabinéti írás ál
tal az ezért kívántatott taxát i s , kegyelme
sen elengedni. 

jf pénzfolyamat Április* í-sójén £ 

közép árr .-

A ' Státus' 5 p. Centes Obl igátz iój i 8 8 5 / 8 
Az 1820-béli sorsosok , , i 3 o 1 /2 

A z 182 í -bé l i hasonlók, 112. 3/*4 

Béts városa 2 1 / 2 p . Centes Bankó Obligá

t z i ó j i , 44 forinton kel tek , mind C.ben. 

A'BankóAktziák keltek i o 5 8 4 / 5 f o r . C . p b e n . 

A* marhahús fontjának árra Bétsben 

Ápr i l i s re 7 ezüst vagy 17 i / » V . Czéd. 

krájtzáron hagyatott. 

' M a g y a r O r s z á g . 

Posony Mártz. 5 i -d ikén . A ' részint 

Országos Gyűlési részint Kerület i Ülések 
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a" sokszor említett I z e n e t felett me'g 
mind tartatnak, 's mint hogy reménségis 
v a n , h o g y néhány napok alatt elvégződnek, 
éhez képpest a'G r a v a m i n ák ' Kiküldöttsé-
ge a'Király iAsztalnok mester G r o f I11 é s h á-
z y István O Excellentziája' Előlülése alatt, 
az Előlülő Úr* O Exc.ja' házában tartja a* 
maga tanátskozásait, s 3od ikban délután-
ni 5 órakor 4-dik Ülését; az Első Tábla 
pedig 12 ó rakor , 's a' Rendek' Táblája 
ki-kor tartották üléseiket. 

Itt következik most a' Császár 'és Ki 
rály Ő Felségéhez az Ország Gyűléstől 
fellmldetett Örvendező Írásnak, mellyet 
már Deák nyelven kiadtunk, Magyar ér
telme" is! .—• „ 

„Szentséges Császári K í r . Apostoli Felség? 
Leg-kegyelmesebb Urunk 1 

„Felségednek egésségéről , a' mel ly ,be
tegségek' viszontagságainak kitetetve vala, 
hozzánk érkezett hír aggódó , és remegő 
nyughatatlansággal tsak nem megemésztett 
bennünket, midőn a" m i , és az egész nép
nek esedező óhajfásaira a* megengesztelt 
Isteni jóság Felségednek megtartásával 
bennünket megvigasztalni kegyelmesen 
méltóztatott. 

„Minthogy a* köz boldogság Felsé
gednek állapotjával legszorosabban e g y 
be vagyon kaptsoltatva , azon veszedelem
nek nagysága, melly azt fenyegette , h ív 
alattvalójinak szíveiket kimondhatatlan na
gyon érdeklette, és m é g az Isteni Gond
viselésnek rendelése bizonytalan vo l t ,min 
deneknek szíveit mély fájdalom elfogta; ú g y 
örvendetes hírek é rkezvén , azokra követ
kező ö r ö m , és szívbeli vidámság nyilván 
kitetszett. ' ' 

„Mert nintsen senki , a* ki Felséged
ben legérzékenyebb szívű Attyát, és t a' nagy 

veszedelmek által hányattatott köz boldog, 
ságn ék Helyreáll í tóját fiúi t isztelettel , és hó* 
duló hívséggel háladatosan nem tisztelné. 
•Mi pedig be lsőképpen meg vagyunk győ
ződve , h o g y m é g reménységeink is Felsé
ged' egésségének veszedelmei által valósá
gos veszedelemben forogtak. Ugyan azérí 
legnagyobb aggódástól megmenekedvén, 
imádjuk az Isteni Fe lséget , kinek kegyel
me által Fe lséged a' maga egésségét, mi 
pedig Hazánknak Attyát viszsza nyertük. 
Illy nagy jó té teményér t , midőn az Isten
ségnek b u z g ó hálát adunk, és leghevesebb 
óhajtással kérjük, hogy Felségedet népei
nek boldogságára , mellyck ditsősséges ural
kodó pálezája alatt szerentsések, sok esz
tendőkre bo ldog í t s a , és szerentsésen meg
tartsa.. 

„ M e l l y háládatos , és hív szíveinknek 
-érzését, hogy Fe l séged kegyelmesen elfo
gadni méltóztassék , l eg alázatosabban kér
jük , 's Kirá ly i kegyelmeibe mélységes ála-
zódással ajánlván magunkat , holtig ? a -

gyünk. — Köl t a' mi Országos üllésünk-
ben Mártzius 22-dikén 1826. Szabad Kirá
lyi Pozsony városában. Szentséges Felse: 
gednek legalázatosabb Káplányai , SzolgajV 
é s ö r ö k h í v s é g ü alattvalóji Magyar Ország" 
nak, és hozzá kaptsolt részeknek a D i e " 
tán egybe gyűlt Státusai és Rendek. 

I g a z í t á s o k . — A''25-dik Újságban 
lap. 2-dik hasáb, alolrúl a' io-d> k 

sorban a' 6-tos szám hellyett 26-nak kel
lene lenni; kétségkívül nyomtatás közben 
esett-ki a' 2-tős. — . A ' 26-dik Újságban: 
202. lap. \ . has. felülről 14. sor. Agrew 
áll Ayresi h e l l y d t — 204 d. lap. 1- h a S > 

felső sorban Felséget áll Felsége hellyc" 
~ 2 d. has. a lo l rú l 4 , sor. ö lö l re áll előre 
hellyett. 
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